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Větné faktory a jejich podíl na analýze věty III

LADISLAV NEBESKÝ – PAVEL NOVÁK

Sentence factors and their role in sentence analysis III

ABSTRACT: This article is a continuation of our previous paper (Nebeský & Novák 1996) in which
the partial stages between a sentence and its syntactic analysis were established. Their definition
was based on the specific features of a sentence, called sentence factors, which can be blocked
in the actual realization of the sentence. In addition to the word order, two other sentence factors
were considered: inflectional realization (the selection of the “forms” of all lexemes in a sentence)
and lexical realization (the selection of the lexemes belonging to the same conjugation or declension
paradigm for each content word of a sentence). In the present article, the concept of a sentence factor
is viewed from a broader perspective and the objective of its use is extended. One more sentence
factor, context, is considered a complement to the original factors and individual modifications
of the word order and inflectional realization are listed. Our attention is mainly focused on the
criticism of a lexical realization factor. Its original definition is retained but the factor itself is re-
placed by a cluster of “lexical” factors.

Key words: sentence analysis, sentence factor, sentence factor blocking

Klíčová slova: větný rozbor, větný faktor, blokování větného faktoru

Ústav lingvistiky a ugrofinistiky FF UK
nám. Jana Palacha 2, 116 38 Praha 1
<ladislav.nebesky@ff.cuni.cz>
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Normálny stav normy spisovného jazyka

JURAJ DOLNÍK

The normal state of the norm of the standard language

ABSTRACT: The author poses the question of when the norm of the standard language is in a nor-
mal state. This state correlates with a normal state of the users of this language which is based on
a genuine feeling of normality. This feeling originates in a basic socialization situation in which
an individual acquires a language norm as well as other types of standardization in a natural way.
When the “artificial” standard language appeared, individuals found themselves in a socialization
situation in which a language user could not rely on the genuine feeling of normality alone. How-
ever, the democratization of the standard language creates conditions for a “historical” revitaliza-
tion of the normal state of the user. Still, the revitalization of this state is, in a retarding manner,
influenced by an attitude of standardized acceptance towards the codified norm, which is connect-
ed with an artificial feeling of normality. The suggestion of normality typical for each standardiza-
tion has a particularly strong influence. Moreover, from the position of codification, the users are
under pressure to enforce the rational perception of the standard language. This pressure leads to the
standardization of a “slave-like” dependence of users on the untouchable nature of a codified norm.

Key words: norm, normality, standard language, feeling of normality, standardization, rationaliza-
tion of perception of the standard language, language self-confidence, elite restrictivism, rational
liberalism

Kľúčové slová: norma, normálnosť, spisovný jazyk, pocit normálnosti, štandardizácia, raciona-
lizácia vnímania spisovného jazyka, jazykové sebavedomie, elitársky reštriktivizmus, racionálny
liberalizmus

Katedra slovenského jazyka FiFUK
Gondova 2, 818 01 Bratislava, Slovensko
<juraj.dolnik@fphil.uniba.sk>
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Areály jazykového kontaktu ve střední Evropě
a německo-český mikroareál ve východním Rakousku

STEFAN MICHAEL NEWERKLA

Language contact areas in Central Europe and the German-Czech micro-area
in Eastern Austria

ABSTRACT: Not only does pluricentric German display characteristic features of Standard Average
European, but it also comprises several distinguishing features in various contact areas with Baltic,
Finno-Ugrian and Slavic languages. Therefore, it seems justified to speak not only of one Central
European language area, but of several varyingly distinct and overlapping language contact areas
in Central Europe. Like isoglosses, which constitute certain dialect areas in dialectology, bundled
language contact phenomena distinguish certain contact areas from others. A major language con-
tact area in Central Europe – merely one out of several – is the contact zone which we can associate
with the former centre of the Austro-Hungarian Empire, with German, Hungarian, Czech and
Slovak as its core languages as well as Polish and Slovene as its only partially involved peripheral
languages. From this contact area, a micro-area emerged in Vienna and Eastern Austria that was
particularly affected by the influence of Czech on German.

Key words: language contact areas, Central Europe, German-Czech language contact, Czech in-
fluence on German, Austria

Klíčová slova: areály jazykového kontaktu, střední Evropa, německo-český jazykový kontakt,
působení češtiny na němčinu, Rakousko

ZUSAMMENFASSUNG

Sprachkontaktareale in Mitteleuropa und das deutsch-tschechische Mikroareal
in Ostösterreich

Die sprachliche Situation in der Mitte Europas hat sich über viele Jahrhunderte hinweg bis heute als
sehr komplex erwiesen. Das plurizentrische Deutsche wurde und wird in unterschiedlichen Varietäten
in einem Sprachraum mit beträchtlicher Nord-Süd-Ausdehnung gesprochen bei gleichzeitig in frühe-
ren Jahrhunderten bis weit nach Osten reichender Verbreitung. So wie das Deutsche heute einerseits
Merkmale des europäischen Normaltyps (Standard Average European) aufweist, so sind auch in den
diversen Kontaktbereichen mit den baltischen, finnougrischen und slawischen Sprachen differenzierte
Erscheinungen auf den unterschiedlichsten Ebenen festzumachen, die es gerechtfertigt erscheinen
lassen, nicht von einem mitteleuropäischen Sprachareal zu sprechen, sondern besser von mehreren,
unterschiedlich großen und verschiedentlich stark ausgeprägten, einander bisweilen überschneiden-
den Kontaktarealen in Mitteleuropa. So wie in der dialektologischen Forschung Isoglossenbündel
bestimmte Dialektgebiete hervortreten lassen, so heben gebündelte Sprachkontakterscheinungen be-
stimmte Kontaktareale von einander ab. Ein solches zentrales Sprachareal in Mitteleuropa – aber eben
nur eines von mehreren – bildet zweifellos jener Kontaktbereich, den wir in groben Zügen mit dem Kern-
gebiet des alten Österreich assoziieren können und der Deutsch, Ungarisch, Tschechisch und Slowakisch
als Fokussprachen sowie Polnisch und Slowenisch als nur teilweise beteiligte Marginalsprachen um-
fasst. Aus diesem Kontaktareal lässt sich unter anderem ein Subareal herausschälen, dass vor allem
durch den Einfluss des Tschechischen auf das Deutsche in Ostösterreich bzw. Wien geprägt wurde.

Institut für Slawistik der Universität Wien
Universitätscampus AAKH Hof 3, Spitalgasse 2–4, 1090 Wien, Österreich
<stefan.newerkla@univie.ac.at>
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Jiří Nekvapil

Kultivace (standardního) jazyka

Cultivation of (standard) language

ABSTRACT: This paper outlines the basics of the Prague School concept of language cultivation
and main features of how it has been put into practice in the Czech Republic, and compares this
approach with current language planning in Sweden. The paper aims at (1) placing the Prague
School concept of language cultivation within the framework of international sociolinguistics,
(2) pointing out that this concept contributes only partially to solving the language problems of
contemporary societies, (3) outlining the possibilities of language cultivation in the post-modern
era, while paying attention to language standardization, de-standardization and management. The
author argues that the access of the Czech Republic to the EU will change the language situation
of the country including the focus of and attitudes toward language planning.

Key words: language cultivation, language (de-)standardization, language management, language
planning, functional differentiation of spelling, Czech, Swedish, Romani, Prague School

Klíčová slova: kultivace jazyka (kultura jazyka), (de)standardizace jazyka, jazykový management,
jazykové plánování, funkční diferenciace pravopisu, čeština, švédština, romština, Pražská škola
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